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                                                      Введение

“Географические названия...всегда разноязычные и всегда разновозрастные образования, которые совокупно слагаются в топонимическую систему в любом районе земного шара” [12, с.7]

Все географические названия имеют свой смысл. Закономерный вывод: объяснить можно любое, даже самое сложное и, на первый взгляд, непонятное географическое название. Язык народа не является чем-то застывшим, он изменяется, развивается, некоторые слова исчезают совсем, некоторые меняют свой смысл. Поэтому трудно бывает найти объяснение имени той или иной речки, села, города. Примечательно, что благодаря топонимам в наши дни звучат вышедшие из употребления, давно забытые слова родного языка, слова чужих и даже исчезнувших, "мёртвых" языков. За каждым словом стоят удивительные истории, часто легенды, а иногда и курьёзы.

Если принять во внимание, что из десятков топонимов даже в одном проценте отложились некогда факты, события, словесные формы, воспоминания о прошлом, от которых уже нигде, кроме как в названии места, ничего не сохранилось и о которых уже неоткуда, кроме как из него, узнать ни историку, ни географу, ни лингвисту, то можно понять, как необходимо проделать работу по объяснению, по исследованию, или простой грамотной регистрации всех встречающихся топонимов района. 

Топонимы Рязанской области имеют давнюю традицию изучения. Особенно интенсивно работа в этой области велась в последнее десятилетие и ознаменовалась выходом в свет ряда топонимических работ. В 2001 г. увидело свет издание сотрудников РГПУ им. С.А.Есенина А.В.Бабурина и А.А.Никольского «Топонимический словарь Рязанской области» (т.1 «А-М», т.2 «Н-Я»). Это – первая наиболее полная попытка дать объяснение названий рек, озер и населенных пунктов края. Авторы предприняли попытку не только озвучить собственные версии толкования тех или иных названий, но и объединили все имевшиеся ранее версии, начиная с нач. XIX в. Однако изучение топонимов Рязанской области ещё далеко от завершения.  Остался ряд малоизученных вопросов, что определяет актуальность исследования в этом направлении. 

Сапожковский край, занимавший водораздел между бассейнами рек Пара и верховий Воронежа, составлял юго-восточную часть территорий, сложившихся к IXв. как рязанская земля. Территория Сапожковского района была заселена с глубокой древности. Об этом свидетельствуют найденные здесь многочисленные клады монет, среди которых дирхемы IX века, монеты ханов Золотой Орды, царей Ивана III, Ивана Грозного, Бориса Годунова, Рязанские великокняжеские серебряные монеты XV века. В середине XIV века начинают укрепляться южные и юго-восточные границы государства. Вместе с засечной чертой в XVI-XVII веках возникает как военный город Сапожок.  Документальных данных, которые прямо бы называли дату основания Сапожка, пока не обнаружено. Его трехсотлетие было официально отмечено 22 мая 1905 года. За дату основания города был принят 1605 год - последний год царствования Бориса Годунова, по велению которого якобы и был основан Сапожок. Существует несколько версий происхождения названия города. Однако принято считать, что название Сапожка связано с наименованием реки, на берегах которой был основан Сапожок. Другая распространённая версия гласит, что происхождение названия связано с конфигурацией земельных площадей
. 

В отношении заселения Сапожковского района интересно наличие находок, подтверждающих существование древнерусских курганов, городищ и селищ. 

Это так называемая Кривельская гора — обрыв правого берега р. Пары у с.Кривель, где обнаружены остатки неолитической стоянки, многочисленные кости животных со следами воздействия орудий человека, каменные орудия и керамика; еще неис​следованное близ с. Красный Угол городище Бабий го​родок, которое относится к типу городецких и датируется  VIII в. до н. э.—V в. н. э.

К   славянским   городищам   отнесены   Сапожковское, Паршинское (в 4 км от с.Кривель), Никольское (Дронов овраг). У с.Морозовы Борки, на правом берегу Пары, в   местности, именуемой   «Разбойные   грядки»,  открыта неолитическая стоянка. Древнерусские селища  обнаружены возле сел и деревень  Дмитриевка, Черная слобода, Фёдоровка.                                               

Сапожковский край граничил с районом Дикого поля, откуда на Рязанское княжество совершались частые на​беги кочевников. В 1237 г. и позднее много раз монголо-татарские полчища проходили через Сапожковский край в глубь рязанской земли и Русского государства, разоряя и сжигая города и селения. Лишь позднее на их основе возрождаются старые поселения или вблизи возникают новые.

В Сапожковское городище, кроме Сапожка, входили два поселка полковых казаков — Малый Сапожок и Ко​ровка, расположенные от Сапожка в 5 и 8 км.

Сапожковское городище дало начало и другим по​селениям: Черной Речке, Самодуровке, Березовке, Лукмосу, Чембару, Уде, Кургану. От Сапожка начала XVII в. дошло до наших дней несколько названий слобод и улиц: Пушкарская, Беломестная, Большая дорога и Кукуева (последняя в 1970-е гг. стала называться улицей имени А.И.Перегудова).

Исследование географических названий Сапожковского района не было предметом специального изучения в науке. Работы, которые были связаны в той или иной степени с данной темой, имеют единичный и фрагментарный характер. 

Теоретическая значимость исследования состоит в возможности применения результатов исследования в последующих трудах обобщающего характера по топонимии Рязанской области, при составлении топонимического словаря Сапожковского района.

Практическая значимость исследования состоит в возможности использования результатов исследования в практике школьного преподавания русского языка, работы школьного лингвистического и топонимического кружков, а также для более углубленного изучения художественных произведений авторов, имеющих отношение к данному району или использующих топонимы рассматриваемого района в своих произведениях. 

Материалом для работы явились названия населённых пунктов и водных объектов Сапожковского района. Первые представлены в следующем источнике: Рязанская область. Административно-территориальное деление. Справочник. Рязань: Новое время. 1997. - 304 с

                                                             Глава 1

                                        Ойконимы Сапожковского района

1.1. Ойконимы антропонимического происхождения

Большое количество топонимов происходит от личных имён первых поселенцев, основателей или владельцев населённых пунктов. Обычай называть города, сёла и деревни именами основателей восходит к глубокой древности [5, с.40] 

Александровка,д. По мнению И.А.Журкина и Б.И.Катагощина название селения произошло от фамилии землевладельца Александрова. В прошлом имело название Стержовка. Название произошло от названия р.Стержовки, на которой было основано поселение (см. р.Стержовка)[3, с.53].

Было дано во владение сыну Александру помещиком Смыковым
 

Александро-Прасковьинка,с. По документам XIX века в этом месте существовало 2 селения – деревни Александровка и Прасковьинка. [16, с.53]

Ванино, с. В «Списке населённых мест российской Империи» за 1862г деревня упоминается с двойным названием – Мосоловские Выселки [3. с.60]

Было дано во владение сыну Ивану помещиком Смыковым
.

Дмитриевка, с. Расположено на высоком месте у ручья Таракан, впадающего в р.Пара. Основано в конце XVIII и названия по фамилии Дмитрия Зубова, владельца этого села[3, с.72]

Екатериновка, д. Входила в состав прихода Храма Архангела Михаила в с.Михеи вместе с ещё 183 дворами. Была названа так по имени владелицы княгини Екатерины Федоровны Долгоруковой.[8, с.15]

Марфинка, д. Вероятнее всего, в основе его лежит имя (прозвище) первопоселенца или владельца. Но документов, подтверждающих эту версию, найти не удалось. Косвенным аргументом в пользу этой версии могут служить близлежащие населённые пункты пос.Павловка, пос.Черняевка. [3, с.242]

Морозовы Борки, с. Упоминается в оклад​ной книге 1676 г. как с.Борки. Данное название образовано от апеллятива борок «небольшой бор» по топонимической модели на -и(-ы). Появившийся затем уточ​няющий компонент «Морозовы» указывал на владельца населённого пункта. По мнению историков, им являлся боярин Б.И.Моро​зов, который входил в ближайшее окружение царя Алексея Михайловича[15, с.158].

Попова Лощина, д. Название дано по фамилии землевладельца Попова[3, с.113]. Лощина  - низменная плоскость; ложбина, ущелье, овраг, водороина, раздол, долинка [7, Т.2. с.268].

Фёдоровка, с. Расположено в 6,5 км. от п.г.т.Сапожок, по склону глубокого оврага у реки Черемошня. Основано в первой половине XIXв. её владельцем М.В.Голицым путём переселения крестьян с р.Дон на земли в с.Красное и с.Красный Угол, почему и названо Донки Посе реформы 1861 г. община государственных крестьян именовалась Федоровка (Донки тож). Официальное название, видимо, дано в память владельца этих сёл Федора Андреевича Остермана (1723 – 1804) [15,с.594]

1.2. Ойконимы гидронимического происхождения

Большое количество географических названий восходит к именам рек. «Гидронимы, как правило, гораздо древнее названий городов, сёл, деревень. Направления древних передвижений обычно определялось водными путями. Близость воды являлась одним из важнейших условий выбора места для поселения. Естественно поэтому, что сначала появлялось название реки или озера, а затем от него образовывалось именование города или деревни» [5, с.32]

Берёзовка,с. Находится на р.Берёзовке, по которой и получило свое имя. [16,с.22]

Избное, д. Находится при р.Избной. Упо​минается в «Списках населенных мест Российской империи» (1862) как д. Избная. Населённый пункт был назван по реке, на кото​рой стоит [16, с.98].

Коровка, с. Находится на р. Коровке. Упо​минается в межевых книгах 1627—1628 гг. По одной народной легенде, село получило название по местности, напоминавшей коровью голову, где в качестве рогов выступали два ручья, впадавшие в р.Коровку; по другой — по фамилии обитавшего в этих местах разбойника Коровина. И.А.Журкин и Б.И.Катагощин высказали версию, согласно которой село было назва​но по фамилии его владельца — Коровина. Однако при этом они не опираются на документальные данные. Наиболее веро​ятна вторая предложенная ими версия, согласно которой населённый пункт получил имя по реке [16, с.118].

Кривель, с. Упоминается как деревня в че​лобитной 1675 г. Название дано по рч.Кривель, на которой возник данный насел, пункт [16, с.128].

Лукмос, с. Название дано по р. Лукмос, при которой расположено село  [16, с.144].

Михеи, с. «Михайловское, Михеи тожъ», в качестве села «на речке Мильте» с церковью Архистратига Божия Михаила упоминается в окладной книге 1676 года, где при означенной церкви «земли показано восмь чети в поле, а в дву потомуж»; а «сенных покосов и рыбных ловель и иных угодий у той церкви по сказке попа Стефана, неть, потому что место новоселебное». Вместо упоминаемой в XVIIв. и обветшавшей церкви, в 1770г. построена была генерал-аншефом князем Долгоруковым В.М. новая деревянная церковь с прежним названием, существующая поныне, которая 7 ноября 1770г. была освящена. Село расположено на ровном месте близ реки Михейчик (в прошлом Мильта и Михеенка), с которой и берёт своё название. [15, с.626,627]

Парышка, с. Название дано по рч.Парышенка [3, с.306]

Плосское, д. В «Списке населённых мест российской Империи» за 1862г деревня упоминается как Плоская при речке Плоской. Селение названо по протоку Плосским. [15, с.152,153]

Соща, пос. Селение расположено на р.Соща [1]

Уда, с. Расположено на р. Уде. Название дано по реке [16, с.265].

Черная Речка, с. Упоминается в окладных книгах 1676 г. Населённый пункт получил название по протекающей около него рч. Черной [16, с.274]

Ширино,д. Расположено на правом берегу р.Ширино (Ширня), правый приток р.Пара. Ширять, ширить – расширять, простирать, широко раскатывать [7, Т.4. с.634]

1.3. Названия, данные по церквям и монастырям

Никольское, с. Населённый пункт получил название по церкви. В окладных книгах 1676г. отмечается наличие в селе Ни​кольской церкви. Никола — народная форма имени Николай. Ни​кольская церковь — это церковь во имя святого Николая. В дан​ном случае — Николая Чудотворца [16, с.171]

1.4. Названия, образованные от народных географических названий

Березники, д.  Название возникло из географиче​ского термина «березняк» «березовая роща, лес, место, где некогда росли березы» по топонимической модели на -и(-ы). Ср.: с. Липяги, с. Поляны [16, с.21].

Грибов Куст, пос. Народный географический термин «куст» имеет значение «небольшая роща, кустарник в поло​гой котловине»; грибов -— грибной, обильный грибами. Наиме​нование Грибов Куст стало именем населённого пункта, возникшего в этом месте [16, с.59].

Красные Липяги, пос. Первая часть названия образована от слова красный в значении «красивый, прекрасный», вторая — от слова липяг «возвышенность, покрытая липовым или иным лесом» по топо​нимической модели на -и(-ы) [16,с.124].

Курган, пос. Название образовано от слова «курган»: «небольшой холм, горка, древний могильный холм».[7, Т.2.c.221]

Обрезки,с. ср. обережье, при(по)бережье, берег и обрѣзка – уступ, ступень крутого берега. Населённый пункт находится вблизи рч. Черемошня, на её крутых берегах [7, Т.2.-С.615,618]

1.5. названия-субстантивированные прилагательные

Красное, пос.  Название образовано от слова «красный», которое в народной речи употребляется в значении «красивый, прекрас​ный». Подобное происхождение имеют названия с. Красное в Новодеревенском и Пронском районах, упоминаемые также в источниках дорево​люционного времени. После 1917 г. топонимы могли быть обра​зованы от слова красный не только в значении «красивый, пре​красный», но и «относящийся к революционной деятельности, к советскому социалистическому строю»[16, с124]

Красный Угол, с. Населённый пункт упоминается как с. Красная Слобода в Ряжских писцовых книгах 1629—1630 гг. Название Красный Угол ус​тановилось в ХVIII в. Первый компонент этого составного топонима образован от красный «красивый, прекрасный», второй — от угол (уменьшительная форма — уголок) «жилище, пристанище». Менее вероятна связь с таким значением слова угол, как «междуречье сходящихся рек», хотя село и расположено в месте слияния рек Пары и Пожвы [16, с.126]

Фабричный, пос. Как отмечает Н.Н.Левошин, населённый пункт получил название в связи с тем, что он воз​ник при миткальной фабрике, основанной в этом месте в конце XIX в.[16, c.269]

1.6. названия, данные по роду занятий жителей

Канино,с. (ранее – Ряжского уезда). с.Канино в качестве «сельца Покровского, Канино тож» в первой трети XVII века значилось за князем А.Н.Трубецким, боярином, воеводой Тобольска, Астрахани, Тулы, известным дипломатом России XVII в. От него село перешло к «дядьке», воспитателю, другу и главному руководителю царя Алексея Михайловича, близкому боярину Б.И.Морозову, владевшему и с.Морозовы Борки. После смерти его вдовы, Анны Ильиничны, владельцем Канино стал отец царицы Натальи Кирилловны, дед Петра I, К.П.Нарышкин (1623 – 1691).

Возможно, что название села изначально велось от слова “канъ” (канка ж) индейский петух и курица,т.е.индюки, каны; жители села в качестве основного занятия занимались разведением этой породы домашней птицы [7, Т.2. с.86.]

1.7. Окказиональные названия

Благодатный, пос. Благодатный церк. исполненный благодати, т.е. воли и силы; получивший их свыше; дарующий счастье, блаженство, приносящий благо, добро; счастливый, благополучный, желанный, вожделенный, изобильный [7, Т.1.с.92.]

Своё название получило из-за красивых мест

Красава, пос. Красава-видный, пригожий, взрачный человек. Растение красава – белоболотница, белоцветка, болотная-красавица [7, Т.2. с.185].

Своё название получило из-за красивых мест

1.8. Перенесённые названия

Малый Сапожок, с. Название села возникло по такому типу перенесённых названий, при котором происходит разграничение ойконимов посредством компонентов антонимического характера: (Большой) Сапожок – Малый Сапожок [13, с.33].

Берёзовка,д. Название деревни возникло по такому типу перенесённых названий, которые связаны с переселением части крестьян на земли, находившиеся поблизости от места их прежнего проживания [13, с.33]

Дмитриевка, д. Название деревни возникло по такому типу перенесённых названий, которые связаны с переселением части крестьян на земли, находившиеся поблизости от места их прежнего проживания [13, с.33]

Ряжские Выселки, д. В XVIIIв. из троицкого монастыря г.Ряжска выселилось за 50 вёрст несколько человек, образовав Троицемонастырские Выселки. Со временем количество жителей увеличилось, а название поменялось на Ряжские Выселки. Название деревни возникло по такому типу наименований, в которых содержится указание на прежнее местожительство переселенцев [13, с.34]

1.9. Разные версии происхождения ойконимов

Сапожок, пос. городского типа, административный центр Сапожковского района. Находится на р. Сапожок, которая в самом поселке впадает в р. Машку, последняя же недалеко от него в р. Пожву. До 1940 г. населённый пункт имел статус города. Возник как город оборонитель​ной линии Российского государства. Впервые упоминается как Сапожковское городище в писцовых книгах 1627-1628 гг. Горо​дищем называется место, где раньше стоял город, что позволяет предположить основание Сапожка в более раннее время. Имеют​ся две версии происхождения названия. Согласно первой, город получил свое имя по р. Сапожок. Вторая версия соотносит наименование города с народным географическим термином сапожок «участок пашни или луга, вдающийся в лес, а также, наоборот, клин леса в лугах». Последняя точка зрения представляется более убедитель​ной, так как позволяет включить рязанский Сапожок в ряд однокоренных образований. Ср.: Сапожок в Саратовской области, Сапожнята в Кировской области. В этом случае река получила название по городу, а не наоборот [16, с.233]

                                                            Глава 2

                        Названия водных объектов Сапожковского района

2.1. Славянского происхождения (раннеславянского и собственно русского)

Березовка, р.

Гудиловка, рч.

Избная р.,

Кривель, рч.

Мошка (Машка) р.,

Пара, р.

Парышенка, рч.

Плоская, рч.

Стержовка р.,

Черемошня,р.,

Чёрная, рч.,

Ширино, р.

    2.2.Иноязычного происхождения

Лукмос, р.

Уда, р.

Пожва, р. 

                                         Семантические типы гидронимов 

2.1.1. Свойства самого объекта

Характеристика воды и общего внешнего вида

Гудиловка, рч. Вероятна связь со значением слова “гудИть” ряз. “быстро вытекать, с гулом”. Речка протекает в черте населённого пункта, имеет в своём течении небольшие пороги, создающие своеобразное “гудение”, шипение, воды, имеет довольно быстрое течение [7, Т.1.-С.406]

Кривель, рч. Гидроним Кривель относится к числу наименований, используемых при обозначении речек с большой извилистостью русла: Криуша, Кривуша, Кривей,Кривка и др.[16, с.128].

Плоская, р. Левый приток р.Мостья, правого притока р.Ранова.  И.А.Кузнецов высказал мнение, что название связано с её протеканием по плоскому плато [15, с.152, 153]

Пожва, р. Ср. р.Москва. Значение гидронима Москва устанавливается как «топкая, болотистая, мокрая» - от слова москы, связанного с понятием «влага». Название «Москва» В.Н.Топоров анализирует с точки зрения словообразования, ставя это имя в один ряд с другими водными именами на -ва, типа Нигва, Смедва, Локнава, Нева, связанными с балтийским гидронимическим ареалом [2,с.93]. Название «Пожва» в переводе с коми-пермяцкого языка обозначает «вода в решете», так как в своём течении река преодолевает несколько каменистых перекатов. Вода на них играет, точно просеивается
. В своём довольно стремительном течении река действительно имеет ряд небольших порогов. На комиязычное происхождение топонима находим указание и у Мурзаева [11, с.117]

Стержовка,р. Вероятна связь с таким значением слова, как  стрежъ, (стрежень -м) середина и самая глубина, быстрое течение реки, нередко подходящее ближе к крутому берегу; русло, проток, сток, стремительное течение, до падения воды [7, Т.4.-С.337].

Уда,р., левый приток р. Лукмос. Словарь А.В.Бабурина указывает, что на санскрите слово Уда значит «вода» [3, с.425].  М.Н.Макаров отмечал наличие одноименной ре​ки на Украине. В.Н.Топоров и О.Н.Трубачев объясняют днеп​ровский гидроним Уда на балтийской языковой почве, соотно​ся его с латышским udens, литовским диалектным unduо, бал​тийским *udа в значении «вода». Если рязанский гидроним Уда имеет такое же происхождение, то он свидетельствует о былом присутствии балтийских племен в Среднем Поочье. [16, с.265]

Чёрная, рч., левый приток р.Пожвы. Как отмечает Э.М.Мурзаев, Черными именуют речки, которые протекают по болотистой местности и собирают болотные воды, черные по цвету из-за наличия большо​го количества органических веществ. В данном случае речка течет по торфяникам [16, с.274].

Ширино, р. От «ширять», «ширить» – расширять, простирать, широко раскатывать [7,  Т.4. с.634]

2.1.2. Связь объекта с другими объектами

Указание на связь с окружающей растительностью

Березовка, р., левый приток р.Пары.  Река была названа по обилию бе​рез по ее берегам. В бассейне р.Оки имеется ряд водных объ​ектов с наименованием Березовка [7, с.22].

Коровка, р., правый приток р. Пожвы. Происхождение гидронима Коров​ка не установлено. Возможна его связь со словом «коровка», которое, как отмечает В.И.Даль, обозначает растение коровник (вариант названия — дягель, дягельник). Реки нередко имену​ются по растительности, представленной на их берегах. Ср.,например, в бассейне р. Оки: р. Ежевичка, р. Крапивка [16, с.118].

Избная,р., правый приток р.Пары. Река, видимо, получила имя по находившемуся на ее берегах избняку, т.е. хвойному строевому лесу, годному на жи​лые строения [16, с.98].

Пара,р., правый приток р.Оки. Название, видимо, имеет финно-угорское происхождение. Н.В.Любомудров, а затем С.К.Кузнецов соотносят его с эрзя-мордовским «пара» - «добрый». Возможно сближение с мокша-мордовским «пора» - «роща, бор, урочище». В последнем случае гидроним характеризовал реку с заросшими деревьями берегами [16, с.188]

Парышенка,рч. Видимо, имеет связь со слово «парыш», «парышка» - двойчатка, например, орех [3, с.306]

Черемошня, рч, правый приток р.Пожвы, являющейся левым притоком р.Пары. Название указывает на водоём с берегами, заросшими черему​хой. Гидронимы с такой топоосновой широко представлены в бассейне р.Оки: Черемушка, Черемушенка, Черемухов и др.[16, с.274]

2.2.1. Иноязычного происхождения 

Лукмос, р. Гидроним Лукмос относится к ряду окских гидронимов с формантом -ос: Погос, Лукос, Пымлос и др. Данные наименования принадлежат дославянскому населею края. Их языковая принадлежность не установлена [17, с.145]

                                                              Глава 3

Изучение топонимов Сапожковского района в  школе

3.1. Региональный аспект в школьном преподавании

Истоки национальной культуры, национального своеобразия и народных традиций целиком проявляют себя в двух родственных сферах – это русская словесность и русская история. Современное состояние общества характеризуется активным обращением к восстановлению забытых традиций, славного исторического прошлого. Всё это не только воспитывает молодое поколение в гордости за свою страну, но и открывает широкое поле деятельности для учёных-языковедов, историков и всех тех, кому интересно прошлое нашей Родины и кто поддерживает стремление раскрыть тайны истории и сохранить это для потомков.

Неисчерпаемые воспитательные возможности, позволяющие влиять на формирование личности обучаемых любого возраста, духовная составляющая, народная мысль и культура зиждутся на русской словесности. В этой связи возникает задача ориентации учащихся на традиционные духовные ценности, заостряется вопрос о соотношении в педагогических устремлениях общечеловеческих, общероссийских и этнокультурных ценностей. В свое время Ушинский сказал о том, что родное слово есть основа всякого умственного развития и сокровищница всех знаний. В настоящее время русский национальный литературный язык стал предметом искажения, в нём наметились размывания границ стиля, за короткий отрезок времени он пополнился множеством новых слов, уже вошедших в речь, но не принятых за литературную норму, да и реформа русского языка, так недавно прошедшаяся по лучшим чувствам  его хранителей, всё ещё горячо обсуждается. Эти и многие другие условия, оказывающие влияние на жизнь русского языка, вскрыли социальную значимость проблемы обучения родному языку, так как процесс размывания, разрушения, постоянного и уже бесконтрольного обновления языка может вести к разрушению культуры, сознания, морали. Именно поэтому в данных условиях современной действительности так важно пробудить не только национальное самосознание народа, но и интерес к языку того края, где находится малая Родина каждого из нас. Того же требует и Государственный образовательный стандарт, который содержит региональный компонент, направленный на изучение местного языкового материала. Под региональным компонентом школьного лингвистического курса в современной лингводидактике следует понимать «систематическое и последовательное включение в общеобразовательный курс русского языка местного языкового материала, как в тематическом отношении, так и в отношении сугубо лингвистическом» [4,с.17]. Методисты предлагают рассматривать региональный компонент в преподавании русского языка как углубленную лингвокраеведческую работу и использовать местный языковой материал не только на уроках русского языка, но и для внеклассной работы. 

3.2. Занятия школьного топонимического кружка

В практике школ при преподавании дисциплин гуманитарного и естественного направления в данное время отводится значительное количество часов для изучения курсов о родном крае. Включение в уроки русского языка краеведческого материала ставит задачу рассмотреть особенности употребления языковых средств в произведениях художественной литературы, в фольклоре данной области.  При этом занятия активизируют познавательный интерес учащихся, привлекают их к поисково-исследовательской работе. Особое место занятия краеведением занимают в практике учителя-словесника, так как географические названия таят в себе и мудрость народа, и исторические предания, и хитроумные загадки родного языка. Особым направлением работы учителя стоит считать изучение местных топонимов в художественной литературе на уроках русского языка. Это становится необходимым условием изучения любого художественного произведения, так как без знания местного колорита и особенностей географии того или иного места, указанного в тексте, невозможно целостное и гармоничное понимание всего произведения и мысли автора.  Учитель, привлекающий школьников к изучению топонимики, "имеет редкую возможность, знакомя учеников с соответствующим явлением языка, широко использовать экстралингвистический материал, который активизирует познавательную активность детей"[10, с.44]. Изучение топонимов на уроках русского языка при помощи определённой понятийной базы и отработанных умений в определении происхождения названий служит важным подспорьем для изучения истории языка и  процессов его изменения.  Заинтересованность в этой работе учеников может дать лучшие результаты в изучении русского языка.

Реальные топонимы, обозначающие небольшие объекты, в литературных текстах не выполняют конкретной адресной функции, их использование обусловлено задачей употребления самобытных и ярких изобразительных средств. Понимание топонимов в художественном тексте помогает школьнику лучше понять замысел автора и проследить творческую историю самого произведения. Топонимы, употреблённые в произведении, ярко иллюстрируют те места на карте родины, с которыми была так или иначе связана биография писателя. Изучение топонимов в школе - это один из путей изучения языка произведения и путь открытия учеником художественного опыта народа, постижение ценностей, отражённых в слове. 

«В имени собственном, как правило, заключено очень многое. В нём представлены такие аспекты, как познавательный, патриотический, историко-культурный, эстетический, воспитательный» [13, с.59].

 Сбор сведений о местных топонимах в школьных топонимических кружках или на уроках краеведения целесообразно начинать именно с тех названий, которые употреблены в произве​дениях местных авторов. Дальнейшее их изучение должно распространиться на более широкую область русской литературы. Это не только углубит знания школьников о родном крае, о русском языке, но и будет способствовать проявлению интереса к художественной литературе вообще и глубокому её пониманию, развитию духовности и нравственных начал. Можно с точностью сказать, что учеников заинтересует установление происхождения названия того или иного топонима, работа по определению происхождения фамилий и на этой основе целостный анализ произведения. Занимаясь данным видом работы, необходимо использовать методы ономастических исследований, в частности, сравнительно-исторический и сравнительно-сопоставительный. Особенно важен тот факт, что в процессе работы учащиеся получают навыки обращения со словарями и справочниками, картами, учебными пособиями, которые не включены в обязательный перечень, а также могут применить на практике знания, полученные в других дисциплинах.

Воспитание национального самосознания, освоение народной культуры начинается с освоения притягательной силы родного языка. Основой этой работы может стать краеведение. Использование на уроках русского языка местного языкового материала не только повышает интерес к предмету, но и воспитывает интерес к истории и современному состоянию действительности. 

«Язык и культура, являясь видами человеческой деятельности, могут рассматриваться как взаимокомпенсаторные единства: как язык не существует вне культуры, так и культура не существует вне языка»[14,с.116]. Из этого можно сделать вывод, что язык и культура – единое целое, где одно не может существовать без другого. Язык и культура определяют принадлежность личности к этносу, их уровень развития определяет положение человека в обществе и готовит тем самым его судьбу. Культурное и языковое сознание человека должны прививаться с самого раннего детства и развиваться самим человеком всю жизнь, отражая в индивидуальности всю самобытность народа. 

                                        Несколько слов в заключение

“Топонимика- пограничная научная дисциплина, развивающаяся на стыке трёх наук: языкознания, истории и географии – и комплексно пользующаяся их методами, преследует одну цель – всестороннее, суммарное изучение географических названий. Одиночное географическое имя, даже совершенно прозрачное в отношении морфологии и семантики, не даёт достаточной топонимической информации, которая появляется при его исследовании в ряду подобных” [12, с.323]

Ойконимы Сапожковского района имеют различное происхождение. 

Топонимическая классификация имеет свою историю. Первые попытки деления географических названий относятся к ХIХв., когда была показана их принадлежность к семантическим категориям и морфологическим группам [11,с.91]

В ойконимии района ведущее положение занимают названия русского (славянского) происхождения. Ойконимы иноязычного происхождения немногочисленны.

В топонимике исследуемого района наиболее распространенным является суффиксальный способ образования. Суффиксация – отличительная черта славянской, в частности, русской, топонимической системы. В русских названиях продуктивны суффиксы -ов (-ев), -ин, -ск, -ец, -ицы, -ово (-ево) и др. [11, с.109, 110].  Названия населённых пунктов образовывались при помощи суффиксов -к(а), -н, -к, -ин(о),  -ск, -ник(и), -ов/-ев, -ец/-иц. Распространённость их не одинакова. В Сапожковском крае, как показал историко-этимологический анализ топонимов, большое количество названий связано с именем первопоселенца или владельца.

Характерны для Сапожковского района суффиксы -к(а), -ов/-ев, -ин, -ск. Это примерно 64% названий, образованных при помощи суффиксов; они определяют суффиксальную систему сапожковских топонимов. Наиболее часто встречающийся суффикс, участвующий при образовании топонимов Сапожковского района:  -к(а). При помощи него образовано чуть менее 50% названий.

Топонимы и гидронимы, лишённые указанных и других подобных им признаков и характеризующие элементы иного языка, относятся к семейству финно-угорских, балтийских. В их числе встречаются топонимы, характерные для западной части территории Рязанской области: звукосочетание ус(ос) – р.Лукмос (ср. Ермус, Пьянгус, Чарус, Киструс, Тогнус и т.д.)

На втором месте по распространённости стоят ойконимы антропонимического происхождения.  Из 38 проанализированных топонимов таких 9 (это, например, с.Александровка, д.Екатериновка, д.Фёдоровка)

Наиболее часто встречающиеся ойконимы имеют гидронимическое происхождение. Из 37 проанализированных топонимов таких 13. Эта часть ойконимов была образована от рек, речек, ручьёв, на которых было основано поселение (например, д.Уда, с.Чёрная речка, с.Михеи, с.Берёзовка, д.Избное). При этом имеет место метонимия, то есть перенос названия на основе смежности географических объектов в пространстве. 

Ойконимов, образованных от народных географических названий, также довольно много – 5 (пос.Грибов Куст, пос.Красные Липяги, д.Березники, д.Обрезки, д.Бухтиновка (д.Кирилловка).

Некоторые населенные пункты были названы по церквям и монастырям. В подобных случаях имеет место перенос названия по пространственной смежности географических объектов. Это с.Никольское. 

Многие названия населённых пунктов возникли в результате субстантивации имен прилагательных. Подобные ойконимы соотносимы с выражающими тот или иной признак прилагательными. Названий – субстантивированных прилагательных из найденных 3 (с.Красное, д.Новокрасное) 

Гидронимов проанализировано – 15 названий. 

С точки зрения происхождения гидронимы Сапожковского района делятся на финно-угорские, балтийские и славянские. 

Семантические типы гидронимов. Наибольшее количество гидронимов указывают на связь объекта с другими объектами, в частности идёт указание на связь с окружающей растительностью (р.Берёзовка, р.Коровка, р.Избная, р.Черемошня) или же на характеристику воды или общего внешнего вида (р.Стержовка, рч.Чёрная, рч.Гудиловка).

Работа над сбором и описанием топонимики исследуемого района только начата. Ещё нет полного свода географических названий, не собрана чрезвычайно ценная в историческом и языковом отношении микротопонимика. В будущем возможно решение вопроса о создании регионального словаря географических названий Сапожковского района. Данная работа может внести вклад в осуществление этого замысла.

Приложение

            Административно-территориальное деление Сапожковского района

Сельский округ
Населённые пункты муниципального образования

Дмитриевский

Канинский

Коровкинский

Красноуглянский

Лукмосский

Морозово-Борковский

Никольский

Новокрасненский

Парышкинский

Пригородный

Фабричный

Чернореченский
с.Михеи

с.Васильевка

с.Дмитриевка

с.Кривель

с.Канино

с.Александровка

д.Ванино

с.Варваровка

д.Смыково

пос.Коровка

д.Соща

д.Берёзовка

с.Берёзовка

д.Екатериновка

с.Красный Угол

д.Марфинка

с.Лукмос

пос.Фабричный

с.Морозовы Борки

д.Дмитриевка

с.Александро-Прасковьинка

с.Собчаково

д.Ширино

д.Березники

д.Избное

с.Красное

пос.Красная Яблонька

с.Никольское

д.Фёдоровка

д.Новокрасное

д.Дмитриевка

д.Красава

пос.Красный

д.Мелекшино-Выселки

д.Ряжские выселки

д.Ястребки

с.Парышка

д.Кирилловка

д.Плосское

сл.Большая Дорога

пос.Благодатный

д.Купальское

д.Обрезки

сл.Шацкая

сл.Фабричная

сл.Заржавинская

д.Курган

с.Малый Сапожок

с.Уда

пос.Учебное Хозяйство АТТ

сл.Дунаи

пос.Сельхозтехники

с.Чёрная Речка

пос.Глушицы

пос.Грибов Куст

пос.Красные Липяги

пос.Максимовка

д.Попова Лощина
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